
Ну, так вот, после нескольких свиданий с близнецами до регионального кубка я присмотрелся
к боевым школам Мистраля: «Санктум», где учится Пирра, «Сейки» (что означает
«Святилище»), «Асайлум» и «Рефудж». Заранее я собрал информацию о ряде противников,
кроме Пирры, и надеюсь — мой первый поединок будет интересным.

(Начало регионального кубка в Мистрале)

Комментатор: Добрый день, Мистраль! Кур оганэ буду вашим ведущим на этот раз на
региональном кубке Мистраля. У нас целых 32 участника. Правила такие же, как и прежде —
поединки один на один. Иссякнет ваша аура — вы проиграли. Все поединки будут
определяться случайным образом. Давайте посмотрим, кто же первым откроет этот турнир...

Арена, на которой проводится региональный кубок, находится прямо в верхней части
Мистраля. Со всех сторон ее окружают обрывы, а в скалах вырезаны места для зрителей, сама
арена — восьмиугольный ринг с каменным полом.

Куроганэ: Первый поединок — Хирогане Ао против... Сильвы Клауда. Что ж, вот интересное
соперничество: прошлогодний победитель против особого участника из нижнего Мистраля.
Участникам, пожалуйста, направляйтесь на арену, чтобы начать поединок.

Что ж, мне хотелось, чтобы мой первый поединок выдался интересным, и похоже, я получил
желаемое. Когда я пробирался к рингу, я заметил Ао: у него длинные синие волосы, собранные
в хвост, стальные серые глаза и очень светлая кожа. Он был одет в темно-синий плащ и
желтовато-металлический нагрудный доспех, к тому же черные брюки и коричневые ботинки.
С помощью эхолота Эхо Дрожи я разузнал, что у него орудие — пулемет с круглой пилой
спереди и что он прячет ножи в рукавах своего плаща. Ао говорил с высокомерием и
презрением в голосе.

Ао: Значит, моя первая жертва — жалкое животное из этой помойки, тем не менее... Сделай
себе одолжение — откажись от боя не трать мое время.

Посмотрим, есть ли у этого парня хоть какие-то навыки, чтобы подкрепить свою болтовню. Я
достал свой револьвер и зарядил его разрывными пулями с огненной пылью.

Куроганэ: Поединок начнется... через 3... 2... 1... НАЧАЛИ!

Ао направил на меня свое орудие, но я, еще до того, как он успел выстрелить, выстрелил
дважды: один раз в ствол его пушки — мой эхолот не только изучает мое окружение, но и
позволяет мне рассчитывать траекторию моих выстрелов и выстрелов моих противников, что
обеспечивает мне смертельную точность. Первый выстрел откинул его назад, следующий
отправил вверх, и я выпустил в него все остальные свои выстрелы, заставив его взлететь еще
выше. После моего шестого, последнего, выстрела я быстро перезарядил и выстрелил в землю,
отчего прямо в том месте, куда он собирался приземлиться, вылез огромный шип из земли. Он
врезался в шип, затем поднялся и направил пушку на меня, но она взорвалась, потому что мой
первый выстрел погнул ствол, из-за чего пушка, по сути, выстрелила в него самого.
Оглушенный, он кое-как встал, а я выстрелил в него своими последними пятью пулями,
нацелившись его в два глаза, в грудь и два в пах. Это заставило его счетчик ауры покраснеть,
что закончил поединок, и тот вырубился. Пресноватый результат. Арена была настолько тихой,
что можно было услышать, как на землю упала канцелярская кнопка, а потом я услышал, как
Мелани и Милтия приветствуют меня, причем больше Мелани, чем Милтия, та только хлопала
в ладоши.

Мелани: ВИДЕЛИ ЭТО? ЭТО МОЙ ПАРЕНЬ, СИЛЬВА КЛАУД, БУДУЩИЙ ПОБЕДИТЕЛЬ



КУБКА!!!

Куроганэ: Я... Я не могу в это поверить: Сильва Клауд победил Хирогане Ао менее чем за
минуту, это нереально.

Я только пожал плечами, а затем покинул арену. Надеюсь, мои будущие бои не будут такими
неинтересными. Но что есть, то есть. Пойду-ка перекушу.

(За пределами арены)

Вот что мне пока нравится в этом турнире, так это то, что вокруг арены есть еда со всех
уголков Мистраля. Я ел на одном прилавке, где подают якисобу, себе я взял одну с острыми
морепродуктами. Пока я ел, ко мне подошли близнецы, и на лице Мелани было такое гордое
выражение, будто победила Ао она, а не я. Хоть они ничего и не заказали, но сели с обеих
сторон от меня, не мешая мне есть. И тут я услышал, как кто-то сердито кричит в мою сторону.
Это был Хирогане Ао.

Ао: НИ ЧЕМ НЕ ОТЛИЧАЮЩИЙСЯ ОТ ЖИВОТНОГО ВЫ ОБМАНУЛИ, Я ТРЕБУЮ
НЕМЕДЛЕННОГО ПОВТОРНОГО МАТЧА!!!

Я хладнокровно ответил, не глядя на него.

Силва: Окажите себе услугу и откажитесь, не тратьте мое время.

Поняв, что я бросил ему его же слова обратно, Мелани хихикнула, а Милтия слегка
улыбнулась, а Ао только разозлился и схватил меня за плечо. Когда он собирался ударить
меня, я схватил его за запястье и подумал, стоит ли его сломать, прикладывая давление, но
решил не делать этого, потому что не хочу быть дисквалифицированным за драку вне арены.
После того, как я отпустил его, он помассировал руку, затем заметил близняшек рядом со
мной и с ухмылкой сказал:

Мелани была готова разорвать его на части, а Милтия выглядела недовольной, я остановил их
и с улыбкой сказал:

Силва: Он прав, почему бы вам, девочки, не показать ему хорошее время, которого он
заслуживает.

Я посмотрел в глаза обоим, они поняли и на их лицах появилась злая ухмылка. Они встали со
своих мест, схватили Ао за руки и потащили его, а он выглядел так, как будто он победил меня
с самодовольной ухмылкой. Я усмехнулся ему без капли жалости, потому что он пожалеет о
том, что подначивал близняшек, и вышел на улицу, чтобы найти другие киоски с едой, чтобы
убить время.

После еще пары киосков с едой я начал наедаться, поэтому я искал что-нибудь сладкое на
десерт и нашел киоск, где продавали моти. Я взял последний из них, в котором было
множество вкусов, таких как зеленый чай, красная фасоль, клубника и классический. Затем я
услышал женский упавший духом голос:

???: О нет, все закончилось, неужели больше ничего не осталось?

Я обернулся и увидел девушку, с которой надеялся встретиться, Пирру Никос, с ее рыжими
волосами, собранными в хвост, и зелеными глазами, а также белоснежной кожей. Она была
одета в светло-коричневый корсет с золотыми вставками, который закрывал ее верхнюю часть



туловища и шею, а также юбку средней длины красного цвета с поясом из тускло-золотой
цепи. На ней были темно-красные перчатки с золотыми браслетами на каждой руке и высокие
сапоги на высоком каблуке того же цвета, что и перчатки, что делало ее рост 1,68 м. Давайте
будем вежливы, сказал я ей.

Силва: Э... Здравствуйте, если вы хотите немного моти, я взял последнее из них, вы можете
взять его, если хотите.

Пирра смотрит на меня, а затем вежливо отказывается.

Пирра: О, я не могу, но благодарю за предложение.

Силва: Тогда как насчет того, чтобы поделиться им, потому что я начинаю наедаться, кстати,
меня зовут Силва, а вас?

Пирра: Меня зовут Пирра Никос, рада познакомиться с вами, но я не могу принять ваше
предложение, спасибо.

Эта девушка действительно упрямая, давайте сыграем с ней в игру.

Силва: Ваше имя прекрасно, но могу ли я попросить вас протянуть обе руки, если это не
слишком сложно?

Пирра: Конечно, нет проблем.

Она протянула руки, я вложил в них моти, затем повернулся и побежал, сказав:

Силва: Пока.

Пирра на мгновение замерла, чтобы осознать произошедшее, затем закричала, пустившись в
погоню.

Пирра: ПОСТОЙТЕ, ВЕРНИТЕСЬ СЮДА, Я НЕ МОГУ ПРИНЯТЬ ЭТО.

(час бега спустя)

Я должен отдать должное Пирре, ей удалось не отстать от меня, несмотря на все мои усилия
по ее отцеплению, но она действительно слишком упряма для своего же блага. Я перестал
бежать посреди рыночной улицы Верхнего Мистраля, затем повернулся к своей
преследовательнице и раздраженно произнес:

Силва: Кто-нибудь говорил вам, что вы упрямая, хотя и забавно, что меня преследует
симпатичная девушка.

Пирра остановилась, не зная, как воспринять мои слова, и пока она размышляла, я снова
заговорил с ней.

Силва: Если вы так решительно настроены отдать моти, то следуйте за мной ненадолго.

Я ушел, и вскоре Пирра пошла прямо за мной. После того как мы добрались до пустынных
переулков, я вызвал Невермора и оседлал его, затем сказал Пирре, чтобы она запрыгнула.
Пирра была ошеломлена, но не стала задавать никаких вопросов, когда мое призванное
существо поднялось в воздух, девушка поначалу цеплялась за его перья из-за страха, но затем
привыкла летать. Мы достигли близлежащей горы, с которой открывался вид на большую часть



Мистраля. Приземлившись наверху, я сел на камень и заставил свое призвание исчезнуть, и
заговорил с Пиррой.

Сильва: Сейчас у тебя есть 2 варианта: или поделиться моти со мной здесь, когда заходит
солнце, или я оставлю тебя здесь — твой выбор.

Пирра просто смотрела на меня, раскрыв рот от моих дерзких предложений, и через несколько
мгновений спросила:

Пирра: Почему...? Зачем ты все это затеваешь?

Сильва: Сначала это было потому, что я считал тебя красивой, а потом, увидев, как ты
отказалась от моего предложения, я заметил, что ты еще и милая, и после того, как ты
преследовала меня по всему Верхнему Мистралю, я решил, что хочу получше тебя узнать. Я
слишком прямолинейный?

Что ж, это не вся правда, но я не могу сказать, что переродился и уже многое о ней знаю. Я
подождал ответа Пирры, и через несколько минут она села напротив меня и сказала:

Пирра: Итак, что ты хочешь знать?

Задав ей несколько вопросов, а затем подтолкнув ее задать мне их, время пролетело
незаметно, и когда солнце начало садиться, я предложил отвезти ее обратно в то место, где
она остановилась. Она согласилась, но я не смог удержаться от насмешек.

Сильва: По крайней мере, на этот раз ты согласилась. Я волновался, что мне придется
выкручивать тебе руку из-за того, какая ты упрямая.

Она немного покраснела от смущения, но ничего не сказала. Оставив ее в общежитиях
Академии Святилища, на обратном пути я заметил Мелани и Милтию с огромным количеством
пакетов, а рядом с ними не было ни одного идиота. Я подбежал к ним с улыбкой и спросил:

Сильва: Привет, Мелани, Милтия, похоже, вы отлично провели время, где сейчас этот бедняга?

Мелани ухмыльнулась и сказала:

Мелани: Этот нищий не смог купить даже половины того, что мы хотели. После того, как мы
его разорили, он просто стоял как статуя, так что мы его бросили.

Милтия: А что ты делал, пока мы ходили по магазинам?

Я рассказал им о Пирре, погоне и о том, как мы поделились моти на вершине горы. Выслушав



меня, Мелани нахмурилась и сказала:

Мелани: Ты флиртовал с другой девушкой, пока твои подружки катали парня, кое-что ты и
бойфренд.

Я ответил с легкой улыбкой:

Сильва: Кто сказал, что эти отношения не настоящие?

Мелани не прокомментировала мой ответ, а яростно удалилась, так как мы приближались к
таверне Мисс Лил, затем Милтия недовольно сказала:

Милтия: Сильва, ты не должен слишком сильно дразнить Мелани, потому что она тебя любит.

Я иронично ответил:

Сильва: Я знаю, но не могу не думать, что она выглядит мило, когда смущается, стесняется или
ревнует, поэтому я хочу ее дразнить. Но, пожалуйста, останови меня, если я зайду слишком
далеко.

Милтия улыбнулась и сказала:

Милтия: Конечно, и я согласна с тобой, что она ведет себя мило. Кстати, у меня кое-что для
тебя есть, как и у Мелани, но ты ее отпугнул.

Пока Милтия вытаскивает маленькую коробочку и открывает ее, показывая серебряный
медальон с инкрустированным тигровым глазом, я прокомментировал:

Сильва: Значит, ты использовала парня, который меня ненавидит, чтобы купить мне подарок за
его деньги.

Милтия улыбнулась и кивнула. От этого я невольно рассмеялся во весь голос, после чего
Милтия сказала:

Милтия: Сильва, ты собираешься уезжать из Мистраля после турнира, так что это что-то, что
будет напоминать нам о нас, так что не теряй его, ладно?

Я взял Милтию на руки, поцеловал ее и сказал ей спокойной ночи, затем закричал во всю
глотку Мелани:

Сильва: СПОКОЙНОЙ НОЧИ, МЕЛАНИ, УВИДИМСЯ ЗАВТРА.



Я пошел к себе в квартиру, думая, как мне повезло, и держа медальон в правой руке.
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